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YESYES TARTALMÚ FŰfifiEaHI LAP . 
Beajelen mtndea vasárnap reggel 

Bófizetési ára : !:•.<•« erre 8 korona, (Hévre 
korona, n e g y e d é r r e 2 korona. 

. . Keres szám á m d a r a b o n k é n t 20 Kitér. 

+ 
SÁSHOZ 

Szerkesztőséi és kiadóhivatal: 
Binkm-eve Nándor könyvnyomdája Celldömölkön 
ide m l é z e n d ő k a szellemi reszt illető k ö z l e m é n y e k 

h i r d e t é s e k é s m i n d e n n e m ű p e n z i l l e t é k e k . 

Májusi eső. 
Május negyedikére virradóra le

ereszkedett a fagy és a meleg-kicsalta 
a szőlőtermő rügyeket, itt-ott virágba 
szökkenni akaró fürtöket' feketére égette 
hideg lehelete. Az első Hiób-hirek 80 
"és 90° /o _ o s károkat jelentettek. Szeren
csére, nem egészeri ilyen sötét a hely
zet. Amit a fagy elvitt, azért k á r ; • de 
amit meghagyott és föltévé, hogy azt a 
jó Isten megérlelni engedi, — az is 
elég Isten-áldás lesz. Nagyobb baj. hogy 
májusban" még két fagycsomópotit van 
jelezve s ennél — mert a jósMs nem
bizonyosság is egyúttal — nagyobb 
bajnak látszott a május eleji csapa
dékhiány. 

. Istenem! mennyire igaza van Ká
rolyi György gróf kocsisának, akit uri 
gazdája a bőtermő magyar róna Kána
ánjáról, a csongrádi Mágocsról fölvitt 
Bécsbe — és akinek miközben a Szent 
István-templomot, a Graben márvány^ 

palotáit mutogatta — s ki akarta volna 
a kocsisból szorítani áz elragadtatás 
néhány szavát, a kocsis erre a szóra: 

— Mennyi kincs, Miska! Ez már 
teszi! 4Jgy-é? -' 

Miska kocsis pe j i* megrántotta 
vállán a cifra "szűrt és egyet pökött a 
bécsi flaszterra. 

— Micsoda mindez egy hazai má
jusi csendes napos esőhöz képest! 

A föld, a ringó kalász fanatikusá
nak bölcsessége ez a kijelenté^ és mi
csoda: nagy. igazság rejlik alatta. 

Mit jelen Magyarországnak egy 
májusi eső ? 

- A százak hatalmas millióit: jólétet, 
boldogulást, fellendülését iparnak, keres
kedelemnek, kultúrál, mindent 1 

És elmaradásai? 
Koldussort, nyomorúságot. Exislen-

ciák bukását í ' 
Azért van mindég bizonytalan 

sorsa az agrárállamoknak. Az 1863-iki 
aszályt 40 évig szenvedtük. Talán van

nak még most is, kik e gyászos, Ínsé
ges eszteridőnek inség-kölcsönét fizetik. 
Mikor áprilistól 92 napig nem volt eső 
az Alföldön. Megrepedezett a föld. Nem 
termett semmi és a barmokat 2—4 
forintért adták-vették. A Felvidéken volt 
csak egy kevés krumpli és pohánka és 
az Alföld " fehér-kalácsos népe, hogy 
irigyelte a népjólét e Nábobjait! Akkor 
pedig nem volt milliárdos költségvetés. 
Ma még sötétebb prespektivával fenye-

i getne egy gazdasági aszály! 

De talán még se létine a-<rémület 
j oly nagy. Fejlett közlekedési viszonyok 
j mellett ma ipatank is van, olyan 
j amilyen. De mit is idézünk föl rémeket! 
! Hiszen a milliókat igérő májusi esőben 
j részünk volt és a két fagycsomópont 
1 napjain is szerencsésen körö«ztíil sik

lottunk. 
Ám mégis föl kell vetni, hogy mi

után az időjárást regulázni tudásunk 
kicsi és akaratunk törpe, — szabad-e 
va banque-t játszani a sorssal ? Megáil-

A doktor ur. 
Irta : Csske Gyula. 

— I l y e s m i f ö l ö t t n e m lehet p o l e m i z á l n i , 

s z a k í t o t t a f é l b e a v i t a t k o z ó k a t S z á n t ó ü g y v é d . 

A p r o - é s k o n t r a é r v e k m e g d ö n t i k e g y m á s t s 

o d a k o n k l u d á l n a k , . hogy m i n d n y á j a t o k n a k i g a z a 

l e sz , vagy pedig e g y i k ó t ö S n e k s e m . AZ e lhang

zot t s z ó á r a d a t n e m e g y é b c i r c u l u a v i t i o s n s n á l , 

m e l y a k i i n d u l ó ponthoz veze t v i s s z a . 

E z a m e g j e g y z é s a z a s z t a l t á r s a s á g ö t 

t a g j á n a k s z ó l o t t , a k i k heves c ; a t á rozásDa b o 

c s á t k o z t a k a fedett, hogy a z ü g y v é d i vagy a z 

o r v o s i h i v a t á s U d v ö s e b b - e a z e m b e r i s é g r e 

n é z v e . • » . . v > -

-•>, A felek s z á m a r á n y a e g y e n l ő l é v é n , m é g i s 

a t á r s a s á g k é t U g y v é d i a g j a l á t s z o t t f e l ü l k e r e 

k e d n i ; S z á n l ó n a k , a h a r m a d i k ü g y v é d n e k pas -

s i v i t á s a a z o n b a n ez u t ó b b i a k e l n y o m o t l i i a k 

l á t s z ó a r g u m e n t u m a i t f e l s z í n e n tar tot ta . 

— T e is e l l e n ü n k fordulsz , b a r á t o m , 

r e p í i k á ' n t t T ó t h fiskális S z á n t ó m e g j e g y z é 

s e i r e , a helyet!, hogy k a r t á r s á i d felé n y ú j t a 

n á d v é d ő k a r ó d a t H i v a t á s o d n á l fogva is ke l l , 

hogy v é d ó s z e r e p e i v á l l a l j e z e k k e l a fe lcse

r e k k e l s / t ö l b e n . ."' 

— i É p p e n f?. o k n á l fogva kelek m á s o k 

v é d e l m e i t - .- ,t/i h i s z e m , hogy ezze l a t é n y 

nye l d o k u m e n t á l o m l e g i n k á b b a z O g j v é d i h i 

v a t á s n e m e s - é s - a d v ö j r v á l l á t . , : ». .. „..: 

— O h ó , b a r á t o m , ugrott fel az e r ő s 

I n d u l a t t ó l l e i h e v ü l t K é r é s z doktor , ne feled

j é t e k , hogy n é l k ü l e t e k s z é p e n meglehetne a z 

e m b e r i s é g , de a n n a k ö t v e n - h a t v a n s z á z a l é k a 

i d ő e l ő t t s í r b a s z á l l n a , h a a m o d e r n o r v o s i 

t u d o m á n y v i s s z a ne ia a d n á n s z e n v e d ő k e t 

a z é l e t n e k . 

— É s a m i k o r m é g n e m volt orvos ? — 

k é r d é T ó t h . 

— A v i l á g t e r e m t é s é t ő l kezdve m i n d i g 

volt, v á g o t t v i s s z a K é r é s z , b á r h a c s a k p r i m i 

t ív k é p z e t t s é g g e l s n e m a z e g y e t e m b o n c a s z 

t a l á n á l s z e r z e t t t u d o m á n y o k k a l . A n n y i t m o n -

.dok s e t t ő l a n é z e t e m t ő l n e m engedem m a g a m 

e l t á n t o r í t a n i , hogy ü g y v é d , n é l k ü l e l lehetne a 

a v i l á g n é p e . . , 

— F . z y t é n . i s k o n s t a t á l o k , s z ú r t a u t á n a 

R é t i doktor, a s p e c i a l i s t a , hney a s ebesze t 

t e r é n n a g y b a n hason l i ta tok h o z z á n k . 

— M e n n y i b e n ? 

— A m e n n y i b e n k i v á l ó n p é V a t e u r ö k v a g y 

tok, s ő t b e n n ü n k e t is t ú l s z á r n y a l t o k . . . 

A z ü g y v é d e k k i V á n c s i a n n é z t e * az o r v o s 

W r % ~ r m r i : i W r - : r a t a í ^ é W ; ' * é r d « j e f l í ~ 

v á l t o z o t t v o l n a . . . 

— . " . " . u g y a n i s k i t ű n ő e n ludtok ti is 

e r e t v á g n i é s m e t s z e n i , m á r tudni i l l ik a k l i e n 

seken é s a ? o k z sebe in . 

E r r e a z i r o n i k u s m e g j e g y z é s r e a z o r v o 

sok h a t a l m a s h a h o l á r a fakadtak , m é g T í é r é s z 

doktor is p u k k a d o z o t t a n e v e t é s t ő l , pedig a z 

i m é n t m é g p u l y k a v ö r ö s e n v é d t e á l l á s p o n t j á t . 

A c s i l l apu l t h a n g u l a t k ö z e p e t t K u r u c z 

fiskális k é r t szrtt: - -

— U r a i m , e n g e d j é t e k m e g , hogy e l b e 

s z é l j e k .".entek egy e s e t e t ^ H a d d g y ő z ő d j e t e k 

m é g b e l ő l e , hogy a m i t u d á s u n k f e l ü l m ú l j a a 

b e t e k é t , s ő t .arról is megbizonyosodhat tok , 

hogy a k i jogot v é g z e t t , b i zonyos esetben o r v o s 

is i n d lenni . 

A CZELLDOMOLKI SPORT EGYESÜLET 
pályaavató megnyitási ünnepélye a Felix-ligeti sport-telepen ma, vasárnap 

' n 4 órakor. A tagokat és vendégekeit tisztelettel meghívja 
• ; . AZ EGYESÜLET ELNÖKSÉGE.-
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hat-e egy modern állam induazlria nél
kül ? Támaszkodva a nyerstermelésre, 
mely felhők járása, északi szelek, fordu^ 
lásán múlik ? Szabad-e gazdálkodásunk
nak a légköri lecsapolásokra baziro-

, zódni? Vagy talán mégis hatalmas 
vízrendszerünk felhasználásával az ön
tözésekre kellene térni. A közérdekű 
öntöző-csatornák törvénye tiz eszteje 
érvényben van. Egy törvény papíron. 
A törvény az államra hárítja a főcsa
torna megépítését, az érdekeltség viselné 
az e l o s z t ó kisebb csatornák költségeit. 
Hol az érdekeltség? Hol épült öntöző 
mű? Szabad-e nekünk e félékről csak 
ábrándoznunk ia ? Mikor mi még kézi
locsolóból sem öntözünk: legényke, 
muskátli, szarkaláb és más nyári virágok 
csak ültetödnek, de azt öntözni kell,,ki 
gondolna rá? Rá van bizva az Úristenre. 

A földmivelésügyi miniszter sajogva 
emlegette tárcájának mostani képviselő
házi tárgyalásakor, hogy az áldott ma
gyar föld még kedvező időjárás esetén 
is mily keveset terem. Mert a kisbir
tokos ma is még a régi nyomásos, ka
lászos termelést üzi: a földet zsarolja, 
se vetésforgója nem helyes, se lelke 
nem viszi rá, hogy földjéből kivont 
tápláló anyagokat pótolja. Azért ter
mésátlagunk \íi mázsa hektáronként, 
Németországé pedig 17 mázsa. De hol 
van a német rossz homok a zsiros 
magyar földhöz ? De hol a zsiros ma
gyar föld? Régen volt. Ki van élve. 

Egy nagy tudós, Cserháti Sándor tanár 
évek előtt megjövendölte ezt, de a kis
gazdák ébredésére helytelen törekszünk! 
A temesvári gazdagyülésén is divatos 
és hajánál fogva előrángatott polikával 
mesgyés dolgokról lesz szó: de nem 
arról, hogy tízezer gazdát föllelkesítse
nek: menjetek haza és hirdessétek, hogy 
a mostani módon gazdálkodni nem 
lehet tönkrernenés nélkül. Leviszik a 
magyarokat az Aldunára. pedig Mező
hegyesre, Zsombolyára és más minta-, 
uradalmakba kellene vinni és itt muto
gatni, hogy milyen, a jó föld aranyka
lásza. Miiyen ennek fundamentuma: a 
trágyagödör. 

De ne keseregjünk. Sok nemzeti 
kincs megy el addig veszendőbe. De a 
maga kárán lassan csak tanul az élhe
tetlen kisgazda is. Pedig de máskép 
lenne, ha más hasznán tanulna! 

ANGOL K É P E S L A P O K . 

Művészi reprodukciók a 
magyar, francia, német, 
szerb, orosz, angol és 
Tilágszalonból érkezett 
újdonságokból óriási vá
laszték Dinkgreve N 

papirkereskedésében-

Alom es Való. 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann * Co. cégtől Tetsehea i Elbe. 

Egyre nagyobb kedveltséguek és elter
j ed t ségnek ö rvend szcplfl ellen va ló el
ismert h a t á s á n á l lógva s a bór és s z é p 
ség g o n d o z á s á b a n való ( e lü imulha la t l an -
ságae r l . Ezernyi el ísmerölevél ! — Sok 
legnagyobb kr.ttutetéa ' Bevásá r l á sná l 
óva to s ság ! Ügyeljen n y o m a t é k o s a n a 
Steckeopferd védőjegyre é s a cég helyes 
n e v é r e ! Darabja 80 fillérért k a p h a t ó 
gyógysze r t a rakban , ' d r o g é r i a k b w , i l la t -
s ze rüz l e t ekben stb. Hason lóképen k i tűnő 
Bergmann Manera l i l iomkrémjr (70 611.1 
túlra*. • Ki tűnő szer női kezek g o n d o z á s á r a . 

Amott d é l e n Ven é g y kis h á z 
C s ö n d e s falu k ö z e p é n , 
Ahol most a b á n a t t a n y á z ' — 
S egykor boldog Voltam én. 

S z é p a k á c f á k illatoznak, 
Vágynak a kis lak k ö r é , 
Hajladozva r á b o r u l n a k 
Lombja i a h á z fölé. 

A b l a k á b a n b á j o s leány 
Dalol mé l a é n e k e t , 
Szeme k ö n n y e s , arca h a l v á n y , 
SziVe ti tkot rejteget. 

Hosszan nézi a b l a k á b ó l 
Az a k á c o k lombjait , 
Elmereng — s a b o l d o g s á g r ó l 
T ü n d é r s z é p e t á l m o d i k . . . 

Nap-nap u tán é b e r á l o m 
Öleli á t a lelkét, 
Mig á lma i t egy f á j d a l o m : 
A V a I ó nem lép i s z é t 

• KISS BERCI. 

— Ha nem mese, meghallgatjuk, jegyzé 
m e g Bogyó, a harmadik medikus. 

— E 'ő rebocsá lom, hogy nem velem tör
tént meg. hanem rgyik Ugyvédtá rsammal , 
m é g abban az időliim, amikor az utolsó vizs
gánkon sikeres n á tes tünk. Tőle hallottam az 
esetei s ugy mondom én is, amint ő beszé l te : 

— Dagadozó kebellel s d ip lomával zse
b é b e n t ávozo t t az egye temrő l Berreghy, az 
újdonsül t fiskális, — kezdé elbeszélését . Ujjá-
szűl tnek é i e z t e m a g á t a nehéz gondok és 
magas s túd iumok l e r ázása következ tében s 
mégis eity fejjel k i emelkedőbbnek e m b e r t á r 
sa iná l . Terve az volt , hogy hazautazik K o 
lozsvárra a megúj í t j a i r o d a j á t Előbb azonban 
at tó l a furdalástól akart megszabadulni, amit 
sz ivetá ján é r z e t t 

— Lelki f . . .? • 
— Óh nem, nem lelkifurdalás volt az. 

Ö t száz ko ronácska s zú r t a az oldalát , amit 
a tyja küldöt t neki a s ikerül t vizsga ö r ö m h í 
r é r e . E szerint t ehá t m é g egy-két helet a 
fővá rosban óha j to t t e l töl teni . Hogy mennyit? 

ez m á r at tól függőit, vá j jon meddig tar t a 
peuz. A tervbe Vett u t a z á s ulötli napok egyi
kén ö reg ba rá t j áná l , Csipesz dok to rná l tett 
bucsuvizittet, de) megérkezése u t án a v e n d é g 
lá tó orvost sürgősen beteghez h ív lak . 

— Jö j jön velem, szólot t hozzá az ö reg 
ur. Aziuii .al végzek s mind já r t v isszajövünk. 
Mar a n n á l i n k á b b i a . sietek vissza, m i u t á n 
családi ügye im néhány napra engem is v i 
dék re szó l i tának s meg kell tennem az u t a z á s 
e lőkészüle te i t . 

— T e h á a legalkalmatlanabb időben 
j ö t t e m , doktor ur ? 

— Nekem legkevésbé alkalmatlan, ö n 
nek azonban elnézéssel kell lennie, ha moat 
patiensemnek egy félórát szentelek. 

Az ifjú tényleg vele ment R á d a i é k h o z , 
akinek fia;a, szép nejével tö r tén t egy kis 
ke l l emet lenség : kif icamította a lábát . A (ér j , 
aki a Hirsch és Radai cég beltagja volt , nem 
lévén otthon, az ifjú é s m é g ügyet len ü g y v é 
det ké r t e t ehá t meg, hogy neki segédkezzék 
a m ű t é t b e n . B e r r e g h y ezúttal ügyes assistens-
nek b izonyul t 

a — V a l ó b a n j ó ö t l e t volt doktor urat is 
magammal h ivn i , j egyzé meg Csipesz. Sejtet
tem, hogy seg í t ségre lesz s z ü k s é g e m . 

— Bár a j ó ügyvéd minden k ö r ü l m é 
nyek közöt t fel talál ja m a g á t , Berreghy ezúttal 
alig tudta pa lás to ln i z a v a r á t . Ha a p á t i e n i 
nem a kiál lói t fá jda lmak h a t á s a alat t áll, 
b i z o n y á r a ész re is veszi ezt raj ta . 

— Igy n i ! Most m á r készen vagyunk I 
monda Csipesz ur, m i d ő n a m ű t é t véget 
ér t . Dgy-e most m á r nem fáj' annyira ? 

— Nem. V a l ó b a n k ö n n y e b b e n é rzem 
magamat, vol t ő n a g y s á g a v á l a s z a . 

— Már a z é r t is helyesnek bizonyult 
r é s z e m r ő l ez az in t ézkedés , tudni i l l ik , hogy 
b a r á t o m a t velem h í v t a m , fo lyta tá Csipesz ur, 
mer t p á r napi t ávo l l é t emben ő lesz szíves 
engem he lye t t es í t en i . 

— É . . . én ? 
— Igen, kedves doktorom, v á g o t t sza

v á b a az öreg. Na j a ! Patieusemet nem hagy
hatom lelügyelet nélkül . Megengedi, nagyságos 
asszonyom, hogy most m á r bemutassam dr. 
Berreghy u r a t Igen ügyas fiatalember, aki 

Nem lesz többé nedves lakás! H Nem lesz többé nedves pincei 
•art a >BIBES< abszolút vízhatlan síigetöló, le'aetóvé teszi mindennemű nedves éa vizillásos helyiségek tökéletes szárazzá tételét 

.BBEH-rel bármely kialvee végeséét szakszeri .aig.tolé.t. •BIBEH- megoldj. , ketea és ...beton vizhiU.nltá.l kertesét Is. 

„B I B E R-M Ű V E K" eevedelárusitóia. 
i, Cay« Gynla eégt. lob Fi i vas és füsierkereskedő Czelldömölk. — . —' 
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H Í R E K . 
Körmenetek. F. h ó is: 19. é s 20-án 

regge l a k e r e s z ' j á r ó n a p o k n i e g ü u n e p l é s é r e a 

h e l y b e l i r o m . k a t h . t e m p l o m b ó l k ö r m e n e t e k e t 

t a r t o t t a k , a m e l y e n a h i v ő k nagy s z á m m a l 

v e t l e k r é s z t . 

Városi közgyűlés. A tegnapi n a p o n 
lefolyt v á r o s i k ö z g y ű l é s k ö z é r d e k ű t á r g y a i 
k ö z h t t e z ú t t a l is a p o l g á r i i s k o l a szerepe l t , 
ö s s z e f ü g g é s b e n vol t ez a t a n f e l ü g y e l ő j e l e n 
t é s é b e n f o l y ó h ó I 9 - é n megtartot t k é p v i s e l ő 
t e s t ü l e t i ü l é s e n hozot t a z z a l a h a t á r o z a t t a l , 
a m e l y s z e r i n t a p o l g á r i i s k o l á n a k á l l a m i ke

z e l é s b e v é t e l e ese ten a k ö z s é g a z o n k í v ü l , 
hogy a te lket ingyen a d j a , az i s k o l á t m e g 
é p í t t e t i é s fe l szere l i , az é p ü l e t . á l l a n d ó j ó k a r -
b a n t a r t á s á r ó l is gondoskodni fog. Mive l a 
t a n f e l ü g y e l ő a z i s k o l a á l l a m i k e z e l é s b e v a l ó 
v é t e l é t a z 1 9 1 5 . é v i s z e p t e m b e r r e m e g í g é r t e , 
a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t a z i s k o l a m á s o d i k o s z t á 
l y á n a k f e l á l l í t á s á t é s a h a r m a d i k t a n e r ő m e g 
v á l a s z t á s á r a a p á l y á z a t k i í r á s á t e l h a t á r o z t a , 
i l l e t ő l e g é r r e a z i s k o l a s z é k e t f e l h a t a l m a z t a . 
U t a s í t o t t a a z e l ö l j á r ó s á g o t a r r a is," hogy a 
m u r a s z o m b a t i p o l g á r i i s k o l a tervet s z e r e z z e 
m e g j v a l a m i n t Í r j o n fel a t a n f e l ü g y e l ő s é g 
u t j á n a m i n i s z t é r i u m h o z a z á t v é t e l r e v o n a t 
k o z ó v é g l e g e s r e n d e l k e z é s m i e l ő b b i foganato
s í t á s a i r á n t . E n n e k m e g t ö r t é n t é u t á n l enne 
a z é p í t k e z é s foganatba v e e n d ő . — T á r g y a l t a 
a k ő z t t y ü l é s Deat sc l i G y u l á n a k a . . H u n g á r i a - ' 
f é l e te lken tervezet t m a g t á r é p i t é s é r e v o n a t 
k o z ó b e j e l e n t é s é t . D e u r s c h G y u l a a m a g t á r t 
a m o s t a n i k e r í t é s i g a k a r j a k i é p í t e n i , a m i á l t a l 
a z é p ü l e t u l c a s z í n e a v a s ú t fe lö l a m o s t a n i 
u t c a v o n a l a i k ö r ü l b e l ü l egy ö l n y i s z é l e s s é g b e n 
m e g t ö r n é . A k ö z g y ű l é s a k é r d é s e l i n t é z é s é r e 
h e l y s z í n i v i z s g á l a t t a l k a p c s o l a t b a n dr. P l e t n i t s 
F e r e n c , dr . P o r k o l á b M i h á l y é s L o r á n t h G y u l a 
t a g o k b ó l á l ó b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t k i . A bizott 
s á g a k ö z g y ű l é s u t á n a h e l y s z í n e n n y o m b a n 
m e g j e l e n t , de m i v e l a tagok a k é r d é s m e g 
o l d á s á r a n é z v e e l l e n t é t e s á l l á s p o n t o t foglaltak 
e l é s m e g e g y e z n i n e m tudtak, a z ü g y ú j b ó l 
a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e l é k e r ü l , a m e l y h i v a ' v a 
lesz d ö n t e n i a b b a n a k é r d é s b e n , hogy t a r t o 
z i k - e D e n t s c h G y u l a j á r d á t f ennhagyn i v a g y i s 
s z ü k s é g e s - e ez a j á r d a é s a k ö z s é g n e k e r d e k e - e 
a z t eset leg a n y a g i á l d o z a t t a l b i z t o s í t a n i ? 

Diszelnöki választás. A c z e l l d ö m ö l k i 
v a s u t a s t emetkezes i é s segélyegylet f. é v i 
m á j u s h ó 1 6 - á n tar tot t r e n d k í v ü l i ' k ö z g y ü l é -
seu dr . H e t l h é s s y E l e k é s J r . Deut seh S a m n 
c z e l l d ö m ö l k i o r v o s o k a t , B u r e s c h R i c h á r d o s z -
t a t y i n é r n ö k ö i , D á n i e l G é z a f ű t ő h á z főnököt es 
Dravi c z k y Á r p a d á l l o m a s f ő n O k ö t e g y h a n g ú l a g 

" d l s z e l u ö k é v e v á l a s z t o t t a és az e r r ő l s z ó i é 
d í s z o k l e v e l e t a z e l m ú l t c s ü t ö r t ö k ö n k é z b e s í 
tette a z egylet k ü l d ö t t s é g e a d n z e l n ö k n e k . 

A bajor királyné és leányai a Ság
hegyen. E l ő k e l ő v e n d é g e i voltak p é n t e k e n 
d é l u t á n a s á g h é g y i b a z a l t b á n y á n a k . L a j o s b a 
j o r k i r á l y f e l e s é g e ' é s _ ö t l e á n y a , a k i k m é g 
S á r v á r o n i d ő z n e k , d é i u t á f f V ó r a f e l é e g y s z e r r e 
c s a k v á r a t l a n u l megje lentek a S á g h e g y e n , 
hogy az t é s a b a z a l t b á u y á t megtek in t sek . A 
k i r á l y n é é s l e á n y a i n é g y e s f o g a t o n é r k e z t e k 
é s M a s á t h j ó s z á g i g a z g a t ó k í s é r t e ő k e t . E m e l 
lett nagyobb k i s é r e t ü k v e i t , . a m e l y n y o l c k o 
c s i n k ö v e t t e ő k e t . — A b a z a l t b á n y á n á l V a s s 
G y u l a t i s z t v i s e l ő k a l a u z o l t a a f e l s é g e s v e n d é 
geket, a k i k nagy é r d e k l ő d é s s e l s z e m l é l t é k a z 
e g é s z telepet, u l á n n a m e g o z s o n n á z t a k é s este 
7 ó r a k o r t á v o z t a k . A l á t o t t a k k a l n a g y o n m e g 
vo l tak e l é g e d v e , s z í v e s e n m e g k ö s z ö n t é k a k a 
l a u z o l á s t é s j e l e z t é k , hogy l e g k ö z e l e b b m a j d 
h o s s z a b b ideig t a r t ó k i r á n d u l á s t t e szuek . 

Eskovó. V e r n e r G y u l a k ö z é p i s z k á z i 

k á n t o r t a n í t ó a z e lraul kedden t a r t o t t a e s k ü 

v ő j é t G ö n y e M a r i s k á v a l N a g y s i t k é n . 

A czelldömölki vasnti pályaudvar 
kibővítése, a m e l y r e m á r o l y r é g e n s z ü k s é g 
volt , ugy l á t s z i k v é g r e a m e g v a l ó s u l á s s t á d i 
u m á b a j u t . A r e n d e z ő p á l y a u d v a r k ö z i g a z g a 
t á s i b e j á r a s a m á r m á r c i u s h ó n a p b a n m e g 
volt é s m o s t ennek a l a p j á n a k e r e s k e d e l e m - -
ü g y i m i n i s z t e r a s z ü k s é g e s t ö b b i t e r ü l e t e k r e 
i s m e g a d t a , a k i s a j á t í t á s i e n g e d é l y t e s e l r e n 
delte a z é p í t k e z é s e k m e g k e z d é s é t — A r e n 
d e z ő - p á l y a u d v a r t h i r s zer in t m é g a n y á r 

' f o l y a m á n á t a d j á k a forgalomnak, h ó f j á z 
ő s z i h a d g y a k o r l a t o k a l k a l m á v a l e l ő á l l ó n a g y 
forgalom m á r k ö n n y e n l e b o n y o l í t h a t ó legyen. 

A v á l a s z t o k n é v j e g y z é k é n e k ö s s z e á l 
l í t á s á r a h ivatot t k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y t a g j a 
i v á , a z uj v á l a s z t ó j o g i t í i r v é n y i n t é z k e d é s e i 
s z e r i n t a tagok a f. h ó 1 8 - i k i m e g y e g y ű l é s e n 
v á l a s z t a t t a k m e g . - A m L v á l a s z t ó k e r ü l e t ü n k r e 
v o n a t k o z ó l a g B e r z s e n y i D e z s ő é s dr . P le tn i t s 
F e r e n c b í z a t t a k meg. 

n é l k ü l e m i s el tudta v o l n a v é g e z n i ezt a 

f u n k c i ó t . E g é s z b á t r a n b i z h a t j a d r á g a e g é s z 

s é g é t a z ő g o n d o z á s á r a , k i t ű n ő e n megfele l 

h i v a t á s á n a k G a r a n t á l o m , hogy a z ő k e z e l é s e 

a la t t p á r n a p m ú l v a m á r s e m m i b a j a se lesz . 
s M i n d e z t ~ G « t p e s z u r -oly - b ő b e s z é d ü s é g g e l 

d a r á l t a el , hogy R a d a y n é a l ig tudott s z ó h o z 

j u t n i . 

— Igen s z í v e s e n v e s z e m a z o r v o s ur 

e l ő r e l á t á s á t é s ö r ü l n i fogok, h a lesz v a l a k i , 

a k i r ó l a m a z ö n t á v o l l é t é b e n is gondoskodik . 

—• D e . . . k é . . é . . r e m . . . k i -

s é r l é a t i l t a k o z á s t B e r r e g h y . 

— Igen , igen ugy lesz , k e d v e s d o k t o r -

k á m . Ő n a g y s á g a n e m tesz k i f o g á s t e l lene 

s ö n n e k s e m fog á r t a n i , h a i s m e r e t s é g i k ö r é t 

n é m i l e g t e r j e s z t i . K ö t e l e s s é g e l e sz n a p o n k é n t 

m e g l á t o g a t n i b e t e g é t s f igyelni , hogy n i n c s - e 

k e l e t k e z ő b e n v a l a m i k o m p l i k á c i ó . K ü l ö n b e n 

n e m i s ke l l ez t ö n n e k m o n d a n i : A d a g a n a t o t 

gyenge m a s s z í r o z á s s a l e l o s z l a t j a e t c . e l e . De 

m o s t s i e s s ü n k d o k t o r k á i n , m e r t n e k e m m é g 

k e l l t enn i k é s z ü l ő d é s e i m e t i s a z ú t r a . K e z é t 

c s ó k o l o m ! M a g a m a t a j á n l o m I 

— Mit tett ö n , a z i s t e n é r t ? ! v o n t a k é r 

d ő r e a z ö r e g e t B e r r e g h y , a m i n t a z u t c á r a é r t e k . 

— B a r á t o m , h a m a g a ü g y e t l e n , a k k o r 

n e m v a l ó ü g y v é d n e k s e m . „ 

— D e h á t é n l e g i •>• " f a ennek a n ő n e k ? 

— I g e n ! M i é r t . • • • f o g á s a v a r e l l ene? 

— A n ő e l len D m c , l e a beteg e l len 

igen. É n g y ó g y k e z e l j e k ü g y v é d i d i p l o m á v a l ? 

, — Mi v a n a b b a n ? 

— . ^ ^ A t é n j b e mkOz.O/„cje le j t jgdaiet m ű -

v e l e k v e l e . ~ ~ ' . 

O h n e m ! A z é n f e l ü g y e l e t e m alatt 

t ö r t é n i k m i n d e n é s az é n f e l e l ő s s é g e m r e . K ü 

l ö n b e n is c s a k á p o l á s r ó l v a n s z ó . 
— N e m é r t e k a m a s s z í r o z á s h o z . 

— M a j d b e l e j ö n , c s u p á n a . s é r ü l t test

r é s z m e g s i m o g a t á s á b ó l á l l . A z t h i s z e m , n e m 

fogja ezt a k i s s z í v e s s é g e t ö r e g b a r á t j á t ó l 

meg tagadn i . F o n t o s é r d e k e m az i n t e n z í v ke

z e l é s b e t a r t á s a , m e r t a z o r v o s i h o n o r á r i u m 

fe jede lmi szokot t le írni R á d a i é k n á : . B ő k e z ű e n 

fizetnek. ' \ . 

B e r r e g h y l a s s a n k é n t b e l e é r e z t e m a g á t 

uj s z e r e p é b e s m á s n a p m á r b á t r a n kopogta 

tott be b e t e g é h e z . M e g n é z t e a s é r ü l t testrészt, 
megtapogat ta s k ö r n y é k é n gyenge másságét 
v é g z e t t , a m i l á t h a t ó l a g jól e set t a betegnek; 

s ő t ugy érezte, hogy minél huzamosalílzjd^ig 
t á r t a k e z e l é s s minél s z é l e s e b b k ö r b e n , 

annál g y ó g y i t ő b b hatású. 
— Mit m o n d j a m uraim tovább? Igy tartott 

ea két bétig s a beteg teljesen meggyógyult. 

A korházból. A k ö z k ó r h á z i . i g a z g a t ó -
f ó o r v o s i á l l a s r a h irdetet t p á l y á z a t h a t á r i d e j e 
f. h'ór 1 5 - é n i e j á r t . É r t e s ü l é s ü n k s z e r i n t d r . 
D e u t s c h S a m u k o r h á z i a l o r v o s o n k í v ü l m é g 
egy he lybe l i , euy k i s v á r d a i é s egy budapes t i 
o r v o s p á l y á z o t t . A b i z o t t s á g u g y h a l l j u k a j ö v ő 
h ó e l s ő n a p j a i b a n fog ugy ebben, v a l a m i n t a 
gondnoki á l l á s r a b e é r k e z ő k é r v é n y e k f ö l ö t t 
d ö n t e n i . .A gondnoki á l l á s r a h a l l o m á s s z e r i n t 
ez ideig h a t a n j e l entkez tek . 

A Korona-szállé kertnyitása. D o m o 
k o s I i t n á c a he lybe l i K o r o n a - s z á l l ó t u l a j d o n o s a 
j ú n i u s h ó 1 - é n , v a g y i s p ü n k ö s d m á s n a p j á n 
n y i t j a m e g m e g n a g y o b b í t o t t k e r t h e l y i s é g é t , a 
s á r v á r i C s i l l a g J a n c s i k i t ű n ő e n k e n s t r o á l t 
c i g á n y z e n e k a r á n a k k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t A 
m e g n y i t á s o n r é s z t v e v ő k k ö z ö t t t o m b o l a j á t é k 
kal s z á m o s s z e b b n é l - s z e b b é s h a s z n o s t á r g y a i 
s o r s o l t a t n a k k i , a n ő i v e n d é g e k e z e n k í v ü l 
e g y é b b k e d v e s é s m e g l e p e t é s s z e r ű a j á n d é k b a n 
r é s z e s ü l n e k . T u d v a l e v ő , hogy D o m o k o s , m i n t 
a s z á l l ó s z i m p a t i k u s u j t u l a j d o n o s a , a m u l t 
é v b e n a z e s ő s i d ő j á r á s mia t t n e m n y i t o t t a 
m e g k e r t j é t a k ö z ö n s é g s z á m á r a , e z é r t t e h á t 
m o s t a n n á l p a z a r a b b é l v e z e t e t í g é r ő n y i t á s t 
r endez . v 

— M a g á t ó l is m e g g y ó g y u l t v o ' n a a m ű 

t é t u t á n , v e t é o d a R é v i doktor . 

— A z t é n m á r n e m t u d o m , de t é n y 

a z , hogy ü g y v é d g y ó g y í t o t t a ő n a g y s á g á t s 

hogy a fér j is e l i s m e r ő l e g n y i l a t k o z o t t a k a 

s z i n ó b a n B a r r é g h y d o k t o r k i v á l ó s z a k a v a t o t t -

s á g á r ó l . - - 1 — • " - • — 

. A z o r v o s o k e g y k e d r O e n figyelték az 

e l ő a d ó t . 

— Mi t a n u l s á g v a n ebben, d o k t o r u r a i m ? 

k é r d é m o s t K u r u c z fiskális c é l z a t o s g ú n n y a l . 

— S e m m i ! V a g y t a l á n az t é r t e d , m o n d a 

B o g y ó , hogy n e m m i n d e n b e t e g s é g e t c s a k 

o r v o s tud m e g g y ó g y í t a n i . 

— N e m e z a l é n y e g itt, v e t é o d a d i a d a l 

i t tasan a fiskális, h a n e m m á s , a m i a k ö v e t 

k e z m é n y e k b e n r e j l i k . A z eset u t a n a f é r j e n 

is k ó r o s t ü n e t e k m u t a t k o z t a k . N e m s ú l y o s ; 

k i n ö v é s e i . . . ^ 

— t a l á n k i ü t é s e i ? 

— . . . n e m , k i n ö v é s e i t á m a d t a k , ez t 

pedig a z ö r e g C s i p e s z s e m tudta e l t ű n t e t n i . 

— B i z o n y , ugy v a g y u n k vele , k a p o t t 

é s z h e z K á r á s z a z e g é s z t á r s a s á g j ó i z B k a c a 

g á s a k ö z ö t t , hogy a z orvos i t u d o m á n y e z i d ő 

s z e r i n t m é g tehetet len a z o l y f é l e k i n ö v é s e k k e l 

s z e m b e n , a m e l y e k a fér f iak h o m l o k á n k e 

l e tkeznek . 
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A dunántúli egyházkerület uj főjegy
zője. A d u n á n t ú l i e g y h á z k e r ü l e t i f ő j e g y z ő i 
á l l a s r a a z e g y h a z a k é l t a l leadott s z a v a z a t o k a t 
s z o m b a t o n P á p á n N é m e t h I s t v á n p ü s p ö k 
e l u ö k l é s é v e l bontotta fel a k i k ü dlttt b i z o t t s á g . 
E g y b á z k e r ü r e ü f ő j e g y z ő v é az e g y h á z t i k x \ & & 
s z a v a z a t t a l dr . A n t a l G é z a o r s z á g g y . k é p v i s e 
l ő t v á l a s z t o t t a i m e g . , 

. A czelldömolki mozdonyvezetői kar 
j ú n i u s ho 7 - e u a K o r o n a k e r t h e l y i s e g é b e s -
tar taudo n y á r i t á n c m u l a t s á g á r a bejelentette 

• m e g j e l e n é s é t a s z o m b a t h e l y i mav . m ű a e l y 
H a l a d á s d a l á r d á j a is é s igy m á r most a z 
e s t é l y m ű s o r á t is k ö z ö l h e t j ü k az a l á b b i a k b a n : 
M ű s o r : 1. • E r n á n i b o r d a l " Verd i G é z á i u l . 
E l ő a d j a a • H a l a d á s * d a l á r d á | a , z o n g o r á n k í 
s é r i K r e u t c z e r A n t a l k a r m e s t e r . 2. A >Fotog-
r a í u s . . E l ő a d j a S z ő c s B é l a . 3. » B a i a t o n i d a 
lok* G a á i F e r e n c t ő l . E l ő a d j a a > H a ' a d a s « 
d a l á r d á j a . 4. >k g o r o m b a h á z m e s t e r * . E l ő 
a d j a Dal los G y u f a é s J a k a b M i h á l y . 5 . • E s t i 
c s i l l ag* Dr. H o r v á t h Á k o s t ó l . E l ő a d j a a . H a 
l a d á s * d a l á r d á j a . G. >A hadi t u d ó á t o < . E l ő 
a d j a S z ő c s B é l a é s z o n g o r á n k i s é r i B o r s o s 
V a l é r i a k i s a s s z o n y . 7. » B . i a d ó « R e v ü G é z á t ó l . 
E l ő a d j a a > H a l a d á s * d a l á r d á j a . 

A csönget önkéntes tüzoito egyesület 
m á j u s " ho- 3 1 - é n ( P ü n k ö s d e l s ő n a p j á n ) a 
K o r o n - v e n d é g l ő b e n f e l s z e r e l é s e i g y a r a p í t á s á r a 
z á r t k ö r ű n y á r i t á n c m u l a t s á g o t rendez . B e l é 
p ő d í j : S z e m é l y j e g y 1 K . c s a l á d j e g y 2 K 4 0 
filter, e g y e n r u h á s t ű z o l t ó k n a k 6 0 fillér K e z 
dete , de iu tau 4 ó r a k o r . 

A bajor királyi osalád a szombathelyi 
püspöknél. A b a j o r k i r á l y i c s a l á d a i n a i t , 
c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n g r ó f M i k t s J á n o s s z o m 
bathe ly i m e g y é s p ü s p ö k l á t o g a t á s á r a a u t o m o 
bi lon ide é r k e z e i t . E - t e b é l ó r a k o r a p ü s p ö k 
d i n é t adott a v e n d é g e k t i s z t e l e t é r e : A z ebeden 
a k ö v e t k e z ő vendegek ve i tek r e s / t : a b a j o r 
k i r á l y á é , g r ó f Mikes J á n o s , a k i r á l y , K y d S a n 
dorne , .-. :i ••:!•:: Mikes Z s ó f i a g r ó f n ő . A d e l g u n d a 
h e r c e g n ő , grof E r d ó d y G y u l a t i tkos t a n á c s o s , 
H i l d ' g a r d h e r c e g n ő , g i ó f E r d ő d y S á n d o r , 
W i l t r u d h e r c e g n ő , grof, S z é c h e n y i R e z s ő , 
H e l m t r u d h e r c e g n ő , g r ó f S z é c h e n y i P a l , G u n -
d- h e r c e g n ő , g r ó t S z é c h e n y i J e n ő , E r d ó d y 
Gyu la i , o g r ó f n é , b á r ó L e o n r o d b a j o r udvar i 
l ó i s t á l l ó m é i t r , S z e g e d y n é b á r ó n ő p a l o t a h ö l g y , 
D.ir.dl á l I a m t a n á c s o s , K e s s l i n g b á r ó n ő K y d 
S á n d o r , von Z w e h l a s s z o n y , u d v a r h ö l g y , grof 
E r d ó d y T a m á s , T a s u r l b á r ó n ő u d v a r h ö l g y , ifj. 
g r o l S z é c h e n y i R e z s ő , S z e g f d y G i u a é s grol 
C a s t e l l s z á r n y s e g é d , E r d ő d y S i n d n r n é g r ó f n é , 
b á r ó S z e n t k e r e g c t h i , grof Széchenyi R u d o í f n e , 
dr . G r o s z m a n n " e r d ő t a n á c s o s , grof S z é c h e n y i 
P a l u é , dr . B j d a J á n o s p ü s p ö k i i r o d a i g a z g a t ó , 

r R o t ' á t s F e r e n c t itkár, es Vargtra J á n o s ' c e r e -
^ ino i i iar ius . A b a j o r k i r á l y , a k i r á l y n é é s a 

h e r c e g n ő k igen j ó l e r e z t é k m a g u k a t a p ü s p ö k 
v e n d é g s z e r e l ő p a l o t á j á b a n é s este . k i l e n c ó r a * 

~ k b r " a ü n y m S b f l ó n ' . ' v i s s z a t é r t e k ' S á r v á r r a ' "Gróf 
M i k e s J á n o s p ü s p ö k e l ő z ő l e g volt S á r v a t o n a 
k i r á l y p a l o t á j á b a n é s a t ö b b i m e g h í v o t t v e n 
d é g e k k e l e g y ü t t r é s z t v e t t a k i r á l y e b é d j é n . 

Országos vásár. A z e l m ú l t h é t f ő n l e -
lolyt o r s z á g o s v á s á r s z o k a t l a n u l é l é n k n e k 
mutatkozot t . T ö b b m i n t egy fél é v e u g y a n i s 
n e m volt uatunk o r s z á g o s m a r h a v á s á r a r a 
g á l y o s á l l a t b e t e g s é g e k mia t t h o s s z ú ideig 
t a r t ó z á r l a t mia t t . E n n e k h a t á s a n a g y a n 
m e g is l á t s z o t t a v á s á r o n . T ö b b m i n t 4 0 0 0 
s z a r v a s m a r h á t h a j l o t t a k fel é s ennek megfe
l e l ő e n a forgalom is e l é g nagy volt. — A k i 
r a k o d ó v á s á r is n a g y o n forga lmas volt . 

Sporttelep megnyitás. A C z e l l d ö m o l k i 
S p o r t E g y e s ü l e t n e k ' a k e d v e z ő t l e n l i d ő j á r á s 
m i a t t e lha lasz to t t sport te lep m e g n y i t á s i ü n 
nepe lve , h a i s m é t n e m v á g k ö z b e v a l a m i 

^ s ő s i d ő ^ u g y m a d é l u t á n lesz. A z ü n n e p é l y 
- k e z d e t e - f é l 5 ó r á r a van t ervezve é s euuek 

k e r e t é b e n a v a t j á k fel az i d é n k é s z í t e t t m á 
sod ik b e t o n - t e n i s z p á l y á t é s o r o s z kugli j á t é 
kot. — A z ü n n e p é l y e n c i g á n y z e n e , j á t s z i k "Is 

.egy h o r d ó sjfir lesz c s a p r a ü t v e a m e g j e l e n ő 
fá i tok ü d n é s e r e . ' A z e g y e s ü l e t v e z e t ő s é g e ez 
uton is m e g h í v j a a z e g y e s ü l e t ö s s z e s t ag ja i t 
aZ fltini'pétyré. E g y é b k e n t tagul a he lysz inot i 
i s leltet j e l e n t k e z n i . • ' " ' . > . - • 

Szentmártoni Rado Dénesné f . S ú l y o s 
g y á s z é r t a KaiÖó G y u l a i , v á r m e g y é n k i l l u s z t r i s 
f ő j e g y z ő j e t . A l i g egy par h ó n a p j a , hogy é d e s 
a t y j a e l h u n y t é s m o s t k ö v e t t e ő t é d e s a u y j a 
is , a k i é l e t é n e k 74 . é v é b e n f. ho 2 0 á n e l 
hunyt . A n a g y a s s z o n y t e m e t é s e t egnap d é l u 
t á n m e n t v é g b e K e m e n e s h ő g y é s z e n a n a g y 
s z á m ú é s e l ő k e l ő r o k o n s á g , v a l a m i n t a z i s 
m e r ő s ö k é l é n k r é s z v é t e l e mel le t t . A t e m e t é 
s e n a v á r m e g y e is k é p v i s e l t e m a g á t B é k á s s y 
I s t v á n f ő i s p á n n a l é s ott l á t t u k <a t e m e t é s e n 
S z o m b a t h e l y e l ő k e l ő t á r s a d a l m á n a k s z i n e 
j a v a t . 

Tanulok vizsgája. A ' c z e i l d ö m ö l k i á g . 
h . ev. n é p i s k o l á k b a n az é v z á r ó v i z s g á k a k ö 
v e t k e z ő s o r r e n d b e n tar ta tnak: m á j u s 3 1 - é u 
d . U; 2 ó r a k o r a I V — V I . oszt . t a n u l ó i n a k 
v i z s g á j a , j ú n i u s 7 - é n d. u. 2 ó r a k o r a z I — I I I . 
oszt . t a n u l ó i n a k v i z s g á j a fog m e g t a r t a t n i . 

Tánciskola Czelldömölkön. M é r ő J ó z s e f 
v á r o s u n k kedve i t t á n c t a n á r j a i s m é t m e g h o z z a 
a fiatalságnak ö r ö m é t , mert j ó n i u s h ó b a n e z -
i d é u is m e g n y i t j a a K o r o n a - s z á l l ó n a g y t e r m é 
ben s z ü n i d e i t á n c t a n f o l y a m á t . M e r ő t v á r o s u n k 
b a n i s m e r i k , a s z ü l ő k s zere l e t e é s a z eddig i 
e r e d m é n y e i m o s t is g a r a n t á l j a k a t a n f o l y a m 
s i k e r é t . 

Cirkusz. W a c z l a v e k J o h a n n a c i r k u s z 

i g a z g a t ó n ő t á r s u l a t á v a l C z e l l d ö m ö l k ö n a V á 

s á r t e r é n e s t é r ő l e s i é r e n a g y k ö z ö n s é g e l ő t t 

j á t s z i k . A m á r itt j á t s z ó c s o p o r t h o z a t egnap i 

est i g y o r s v o n a t t a l é r k e z e t t C z á j a B e r t a l a n 

m a g y a r m a t a d o r é s t ö b b s z ö r ö s v i l á g b a j n o k , 

a k i t egnap este m a r a k ö z ö n s é g oagy é r d e k 

l ő d é s e me l l e t t birokra" m e n t H o c h e n b ü g l e r 

G y ö r g y b e c s m e s t e r - b i r k ó z ó v a l . M a a c i r k u s z 

k é t e l ő a d á s t tar t , d é l u t á n 4 ó r a k o r é s e s te 

l é i 9 ó r a k o r , a m i k o r C z á j a G e r i g k o f f I v á n 

orosz c s e r k é s z , e u r ó p a i b a j n o k k a l m é r k ő z i k 

Hitközségi képviseletek alapítása. A 
k a t h o l i k u s a u t o n ó m i á n a k mintegy e l ő k é s z í t é 
s r e a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m 
s z ü k s é g e s n e k tartotta, hogy h i t k ö z s é g i h e l y i 
a u t o n ó m i á k a t a l k o s s a n a k - m e g . A p ü s p ö k i k a r 
ez. ey i t a v a s z i g y ü l é s é p t u d g m a s u l . . v e t t * a 
mint zternelt ily i r á n y a f e l h í v á s á t é s e l h a t á 
r o z t a , hogy m i n d e n . p ü s p ö k s a j á t é g y h á z r a e . -
c y é j é b e n l é t e s í t e n i fogja a h e l y i h i t k ö z s é g i 
a u t o n ó m i á k a t . E n n e k m e g f e l e l ő e n m o s t grof 
M i k e s J á u o s s z o m b a t h e l y i m e g y é s p ü s p ö k V . 

k ö r r e n d e l e t é b e n e lrende l te , hogy e g y h á z 
m e g y é j e p l é b á n i á j á b a n a h i t k ö z s é g i k é p v i s e 
letet ( e g y h á z t a n á c s ) az i s k o l a s z é k e k m i n t á j á r a , 
a p l e b á n i a h i v e k l é l e k s z á m a a r á n y á b a n 6 — 1 2 
é s 18 taggal m é g ez é v f o l y a m á n h i t k ö z s é g i 
g y ű l é s k e r e t é b e n m e g a l k o s s á k . A k é p v i s e l e t 
e g y h á z i e l n ö k e mindig a p l é b á n o s ; v i l á g i e l 
n ö k ö t , j e g y z ő t é s gondnokot a z o n b a n s z a b a 
d o n v á l a s z t . 

Mozi. S z e n z á c i ó s n a k Í g é r k e z ő e s t re v a u 

m a a z A p o l l ó m o z i n a k k i l á t á s a . N a g y á l d o 

za tok á r á n s i k e r ü l t m e g s z e r e z n i e a V a s g y á 

r o s c i m í ? nagy 4 f e l v o n á s o s , 1 3 0 0 m é t e r 

hossszc d r á m a i m e s t e r - f i l m e t é s ez t a m a i 

e l ő a d á s k e r e t é b e n m u t a t j a be. A k ö z ö n s é g / 

k ö r é b e n m á r n a p o k k a l e z e l ő t t nagy- é r d e k l ő 

d é s m u t a t k o z o t t a z e l ő a d á s i r á n t - é s s o k a n 

l e f o g l a l t á k e l ő r e he lye ike t . A d r á m a r é s z l e t e s 

t a r t a l m a m a i » M o z i « r o v a t u n k b a n o l v a s h a t ó . 

A nagy d r á m a m e l l e t t m é g k é t h u m o r o s , v a 

l a m i n t t e r m é s z e t e s k é p e k e s egy k i s e b b d r á m a 

i s b e m u t a t á s r a k e r ü i . A h e l y á r a k enuek d a c á r a 

a r e n d e s e k . M i n d e n e l ő a d á s o n z o n g o r a k i 

s é r e t v a n . 

Per a kntya miatt. B e n d l A d o l f j á n o s 
h á z a i u r a d a l m i l ö v a d a s z a n a p o k b a n , m i k o r 
a z e r d ő r e m e n t , K o c b M i h á l y j a t i o s h a z a i m é 
s z á r o s h á z a e l ő t t h a l a d t e l . A m e - z á r o * k u t y á j a 
n e k i ugrott é s a l a p o s a n b e l e h a r a p o t t a v a d á s z 
l á b á b a . B e n d l b e m e n t a k u t y a utan s azt m o n d t a 
K o c h u e t i a k , hogy vagy l e l ö v i a z t a k u t y á t , 
vagy pedig a g a z d a e l l en per t i n d í t , A Z a s z -
s z o n y n e m gondolt a r r a , hogy a v a d á s z b e 
v á l t j a s z a v á t " é s - a z t felelte n e k i , hogy l ó j j e l é , 
a m i t ' R e n d l m e g i s tett. K o c h M i h á l y f e l j e l e n 
tette B e n d i Adol fot a j á r á s b í r ó s á g n á l . 

Nönevelö-intézetJ felvétel. A p á p a i 
r e f o r m á t u s u ő n e v e l ő - i u l é z e t ( t a n i t ó k i p z ő - i n t é -
zel é s p o l g á r i l e á n y i s k o l a ) i n t e r n á t u s a b a j ú n i u s 
h ó 2 5 - i g ' l e h e t f e l v é t e l é r t f o lyamodni . A z i n t e r -
n a t u s i e l l á ' á s t e l j e s d i j a 6 0 0 K . f e i k e d v e z m é -
n y e s dí j 5 0 0 K. e g é s z k e d v e z m é n y e s d í j 4 5 0 K . 
F e . k e d v e z m é n y e s h e l y r e s z e g é n y s o r - u r e f o r 
m á t u s n ö v e n d é k e k , e g é s z k e d v e z m é n y e s r e k i 
z á r ó l a g d u n á n t ú l i r e f . e g y h á z k e r ü l e t b e n ' l e l k é s z -
é s t a n í t ó - l e á n y o k v é t e t n e k íel Jeles e l ő m e n e 
t e l ő tanalók t a n d i j n l e n g e d í s b e o és k ü l ö n b ö z ő 
ö s z t ö n - , i l l e tve j u t u ' o m d i j a k k i t i r e - z * ' s ü l h e » n e k . 
A 1. s z ü i e t e s i , 2 . i s k o l a i é s i ' i ^ n u o n ö k e p z ö b e 
j e l e n t k e z ő k n é l ) 3 . o r v o s i fTÍV.oityitvániiyal fel
s z e r e l t k é r v é n y e k a nt. é s lek. l ö Í 6 k o i a i i gaz 
g a t ó t a n á r n ő / , i n l e z e n d ó k s a z i n t é z e t i gaz 
g a t ó s á g á h o z P á p á r a küldendők. 

f 'gyeijc 
meg 

LTARTDSSAGÁT 

scE^lf^T/^Yu Sör-raktár Czelldömölkön, 
~ ALMÁS 1 TÁN0S vas- és füszerkereskedőnél. 

Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör!" különlegesség. 
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Gyermek kiállításokat a z é r t r e n d e z n e k , 
hogy az egyes t á p a n y a g o k é r t e k é t m e g á l l a p í t 
h a s s á k . A l egnagyobb d i jak nyer tese i azok a 
szü ' ök , a k i k e l v á l a s z t á s p i l l a n a t a i u l kezdve 
Pho . -phat ine F a l i e r e s e l t á p l á l j á k a g y e r m e k e t , 
m e r t k i t a z z a l t á p l á l n a k , s z é p e n f e j l ő d i k é s 
n e m k a p b é l h u r u l u t . V i l á g h í r ű g y e r m e k o r v o s o k 
e g y h a n g ú v é l e m é n y e , , hogy á g y e r m e k t á p l á 
l á s á t a z e l v á l a s z t á s i d e j é t ő l a l e g t ö k é l e t e s e b 
b e n a v i l á g s z e r t e , k e d v e l t • Plioespjjatiue F a l i e 
res* t á p s z e r r e l e s z k ö z ö l h e t j ü k . 

Mutrágyázási kísérletek. A f ö l d m i v e 
l é s ü g y i m i n i s z t e r l e i r a t a é r t e lmében S z a k o l c z a 
v á r o s a g a z d á l k o d á s i v i s z o n y a i n a k t a n u l m á n y o 
z á s a é s a b a l á r b e l i ta la jok m i n ő s é g é n e k m e g 
á l l a p í t á s a u t á n a m. k ir . n ö v é n y t e r m e l é s i á l 
l o m á s a s z a k o l c z a i g a z d á k k ö z ö t t 1911 é v 
ő s z é n b e h a t ó m ű t r á g y á z á s t k í s é r l e t e k e i v é g z e t t . 
Ö s s z e f o g l a l v a á z e r e d m é n y t , k i t ű n i k , hogy 
v a l a m e n n y i k i s é r i e t e z é - c é l r a v e z e t ő volt, a n y : 

n y i b a u , m e r t á l t a l a n a g y j á b a n m e g á l l a p í t a n i 
s i k e r ü l t , hogy S z a k o l c z a n a k ö n n y e b b t a l a j o 
k o n a szuperfosz fa t , c h i l i s a l é t r o m é s k á l i t r á g y a 
e g y ü t t e s a l k a l m a z á s á v a l fokozhatok l e g i n k á b b 
a t e r m é s e k , mig a k ö t ö t t t a l a j o k o n a k á l i t r á g y a 
e l m a r a d h a t . S z ó v a l a k í s é r l e t e z é s te l jesen eleget 
tett S z a k o l c z a v á r o s k ö z ö n s é g e a m a k é r e l m é 
nek , hogy a v a r o s h a t á r á b a n l e v ő f ö l d e k t r á g y a 
s z ü k s é g l e t e m e g á l i a p i l t a s s é k . . 

Az idei nagygyakorlatok. A F e r e n c 

F e r d i n á n d t r ó n ö r ö k ö s v e z e t é s é v e ! s z e p t e m b e r 

e l s ő n a p j a i b a n K . ' u g a t m a g y a r o r s z á g ó n m e g 

t a r t a n d ó nagygyakorlatoron becs i k a t o n a i k ö 

r ö k b ő l s z á r m a z ó h i r - - •.(.( - e - z ! vesz a g r á c i 

6. gya log csapalhados- i y egy része , a z e g é s z 

p o z s o n y i 14. gyalogc- •••• •'• - . i o s ' z tá ly , a b u d a 

pest i 3 t . é s 32. gy t l o g c - a p a t h a d o s z t a l y , a 

k o m a r o m i 33. gyalogé . . p a t h a d o s z t á l y , a z á g 

r á b i 33. g y a l o g c s a p a i l i a d o . ^ z i á l y egy r é s z e , 

a z o n k í v ü l a 73., 79., 8 1 . fo 82: h n n v é d g y a l o g -

d a n d á r t o v á b b á a m a r b u r g l 3. l o v a s d a n d á r , a 

p o z s o n y i 16. l o v a s d a n d á r , a budapes t i 4. l o 

v a s d a n d á r , a z á g r á b i 8 . l o v a s d a n d á r egy r é s z e , 

öt h o n v é d h u s z á r e z r e d , a 4. é s 5 . hadtes t e g é s z 

t ü z é r s é g e é s a 3. hadtes t t ü z é r s é g é n e k egy 

r é s z e . E z e k b ő l a c s a p a t o k b ó l ö s s z e s e n ! ' k i l e n c 

g y a l o g c s a p a t h a d o s z t á l y t s h á r o u l o v a s c s a p a t 

h a d o s z t á l y t a l a k í t a n a k . A z e m l í t e t t c s a p a t o k o n 

k i v ü l r é s z t v e s z a h a d g y a k o r l a t o n a b é c s i h a d 

test egy r é s z e i s . 

Tilos a poste restante. A be lga k o r 

m á n y rende le te t b o c s á t o t t k i , a m e l y s z e r i n t 

e z e n t ú l poste r e s t í u j t e l e v e l e k e t - 1 ? ' é v e n a l ó l i 

fiatal e m b e r e k n e k é s 18 é v e n a l u l i fiatal l e á 

nyoknak c s a k a b b a n az esetben s z a b a d k i a d n i , 

ha.az a t y j u k t ó L v á g j a n n a k h e l y e t t e s é t ő l l á t -

tamoz<5tr i g a z o l v á n y f ö l j o g o s í t j a ő k e t i ly leve

lek á t v é t e l é r é . 

Kiadó: Dinkgreve Nándor. 

J ó s l a t . 
' . . , É n h i s z e k a v i l á g b a , 

É n h i s z e k a j ö v ő b e , 
A s z e r e t e t h a t a l m a t , 
A j ó s á g d i a d a l m á t 
H i s z e m é s h i r d e t e m e l ő r e ! 

Lesz m é g idő, mikor majd 
A z e m b e r s z i v b e l á t j a : 
Hogy g y ű l ö l k ö d n i vé t ek ; 

- i 'ogy szeretet az élet, 
Hogy ez az ő igaz v i l á g a ! 

.. Oh. majd ha ez az e s z m é n j , 
Ül egyszer diadalmat, 

"~Pedig m e g lesz, tudom jó l , 
Az^é j i ha ló p o r o m b ó l 
Virágok és rózsák fakadnak I 

Stabolcska Mihály. 

M 0 Z I. 

Vasgyáros. 
Ohnet eredeti regénye után 4 lelv. 

Bemutató előadás a czelldömölki 

APOLLÓ MOZGÓ S Z Í N H Á Z 

folyó hó 24-én tartandó előadásán. 
S Z E R E P L Ő K : 

C l a i r e de B e a u l h e u J a n e H a d i n g k. a . 

S u z a n n e Derb iay P á z F e r r e r k. a. 
P h i l p p e D e r b i a y P i e r r e Magnier . 
Blogny herceg P i e r r e J u v e n e L 

Blogny herceg , k i t foutns d i p l o m á c i a i 
m i s s i o v a l k ü l f ö l d r e k ü l d e n e k , buc-tit vesz me
n y a s s z o n y á t ó l , B e a u l l i e u C l a i r t ő l . A l á v o z ó b a n 
i s h ű s é g e t é s s z e r e l m e t e s k ü s z i k m e n y a s s z o 
n y á n a k . M ú l n a k a n a p o k e g y m á s u t á n é s C l a 
ire ideges s z o m o r ú s á g g a l gondol j e g y e s é r e , k i 
m é g m i n d i g n e m adot t h ír t m a g á r ó l . . . 
Mia la t t a herceg t á v o l van. C l a i r e a n y j á n a k 
a c s a l á d t u d t á r a a d j a , hogy egy r é g ó t a h ú 
z ó d ó nagy pert e lvesztettek, é s f z z e l e l v e s z 
t e t t é k m i n d e n v a g y o n u k a t . A z a n y a é s a fia 
e l h a t á r o z t á k , hogy C l a i r n a k s e m m i t nem s z ó l 
nak, nehogy m é g e z z e l is j o b b a n fokozzák 
s z o m o r ú s á g á t . 

B o g i i . - herceg a t á v o l b a n e g é s z e n m e g * 
feledkezett szeretet t m e n y a s s z o n y á r ó l , k inek 
l e b i l i n c s e l ő b á j o s m o d o r a egy m á s i k l é r f i u b a n 
kelt s z e n v e d é l y e s s z e r e l m e t . E z a férf iú a 
d ú s g a z d a g v a s g y á r o s Derb iay F ü l ö p , k inek , 
g y á r t e l e p é t C l a i r a n y j a é s b á t y j a k í s é r e t é b e n 
n é z t e v é g i g . — A m á r r j u i s u é m e g h í v á s á r a 
ü e b l a y F ü l ö p , b u g á v a l S ó s a i m é v a l a d j a v i s z -
a z a a k a s t é l y b a n a l á t o g a t á s t s a s z é p l e á n y 
i r á n t é r z e t t s z e r e l m e a l e á n y fagyos viselke
d é s e d a c a r a c - a k m é i t j o b b a n e r ő s b ö d ö t t a n é l 
k ü l , hogy é r z e l m e i t n y í l t a n i s he m e r t e v o l n a 
v a l l a n i , m e r t tudja , hogy C l a i r m é g m i n d é g 
szereti h ű t l e n v ő l e g é n y é t , n o de meg m á s 
k ü l ö n b e n a nagy t á r s a d a l m i k ü l O m b s é g . mely 
k ö z t e a z e g y s z e r ű de d ú s g a z d a g n a g y i p a r o s 
é s a b ü s z k e a r i s z t o k r a t a c s a l á d s a r j a k ö z ö t t 
f e n n á l l , e l v á l a s z t h a t a t l a n a k a d á l y k é n t lebeg 
e l ő t t e . B logny h e r c e g k ö z b e n v i s s z a t é r t h a 
z á j á b a é s egy a l k a l o m m a l s ú l y o s k á r t y a v e s z 
t e s é g é r t e . J á t é k s z e n v e d é l y e m i n t á s s a l fenye
geti é s é p p e n a k k o r é r t e s ü l a r r ó l is, hogy 
m e n y a s s z o u y a c s a l á d j a te l jesen t ö n k r e m e n t . 

I l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t lehetet lennek 
t a r t j a a h á z a s s á g o t é s hogy a k á r t y á n m e g 
kopott hercegi k o r o n á j á t ú j b ó l m e g a r a n y o z -
tassa, a d ú s g a z d a g Moul inet l e á n y á t a k a r j a 
f e l e s é g ü l venn i . 

B á r a herceg m é ^ e g y á l t a l á b a n n e m 
w T T T i á t á r o z ö t r í g l é T e t é r i r T e á n y n a k , a d ö l y f ö s 
A t h á n a i s m á r is nagy g ő g ö s e n . n j s á g o l j a el egy
k o r i i s k o l a t a r s n ő j é n e k , C i a i r t n i k , hogy Blogny 
h e r c e g m e n y a s s z o n y a lett. — B o s s z ú j a a z o n 
b a n c s a k r é s z b e n s i k e r ü l t , m e r t n e m g y ö n y ö r 
k ö d h e t e t t a n y í l k é n t h a l ó h i r h a t á s á b a n , 
a m e n n y i b e n C l a i r e , b á r m e n n y i r e is zúz ta 
össze szivét e rettenetes h ir , megtar to t ta e lőt te 
le lki e g y e n s ú l y á t é s c sak m iko r e g y e d ü l ma 
radt , r o s k a d t ö s s z e rettenetes f á j d a l m á b a n . 

- Hogy m e g b o s z u l j a B l o g n y herceget , nagy 
l e lk i tusa u t án e l h a t á r o z t a , hogy felesége lesz 
a gazdag v a s g y á r o s n a k , kit nem szeret 

A h á z a s s á g i s z e r z ő d é s t a lá i r tak , é s a 
n a g y l e l k ű v a s g y á r o s , ki ismeri menyasszonya 
je len leg i helyzetét , nagy összege t biztosit neki 
a s z e r z ő d é s b e n a n é l k ü l , hogy erről Clairnak 
t u d o m á s a lett vo lna . Az e sküvő s z o m o r ú a n 
ment v é g b e é s Derbiay nyugodtan hagyta ifjú 
nejét , mert tudta, hogy v é g ü l mégis csak 
megfogja .gyógyiiahi azt _a súlyosan megseb
zett s z i v e t és ő lesz a g y ő z t e s . E r e m é n y e 
nem >s volt h i á b a v a l ó . C l a i r e snlyosan meg
betegedett, f é r j e szeretet te l ápol ja é s ekkor 
é rez t e Claire, hogy férje milyen j ó é s meny
nyire szereti. 

A l i g h o g y - f e l é p ü l t , a n y j á t ó l m e g t u d t a a z t 
is , hogy Derb iay n e m c s a k hogy h o z o m á n y 
n e l k ü l vette el , de nagy ö s s z e g e t is b i z t o s í t ó n 
s z á m a r a . — A g y ű l ö l e t m e l e g " v o n z a l o m m á 
a l a k ú k á t é S m i d ő n egy e s t é l y e n A t h é n a i s , k i 
• i d ő k ö z b e n Blogny h e r c e g n é lett, v e n d é g e k j e 
l e n l é t é b e n m e g s é r t i , C l a i r e f é r j é h e z fordu: 
s e g í t s é g é r t , k i ugy Athenats t , m i n t ennek fér-s 
j é t a z o n n a l k i u t a s í t j a h á z á b ó l . B onny herceg, 
a z o n b a n a r a j t a esett s é r t é s é r t p á r b a j r a h i v j n 
Ü J r b l a y t , k i a p á r b a j e l ő t t i é j j e l e n megir ; . . 
v é g r e n d e l e t é t A p i r k a d ó h a j n a l m á r í r ó a s z 
t a l a e l ő t t t a l á l j a D e r b l a y t , m i k o r a s e g é d * k 
megje l ennek é s nek i m e n n i e ke l l . E k k o r ne/>-
b é r o n t h o z z á , l á b a i e l é veti m a g á t é s n y a k . n 
á t f o n v a k a r j a i v a l ugy k ö n y ö r ö g n e k i , hogy M -
a l j o n a herceg p i sz to lya é l é . Do D e r b i a y 
g y e n g é d e n bont ja le m a g á r ó l szere te t t n e j -
k a r j a i t é s s e g é d e i v e l e l t á v o z i k . 

A z e l lenfelek s z é n i b e n á l l a n a k e g y m á 
s a i , a l ö v é s p e r c e is e l é r k e z e t t m á r , mii••• 
C a i r e izgatottan r o h a n k ö z é j ü k . S z e r e n c s é j é n ' 
n e m t ö r t é n t m á s b a j , m i n t a z u j j á n k ö n n y ű 
sebet ejtett a g ó l j ó . A z o r v o s o k m e g n y u g t a t ó 
s z a v a i r a boldog s z e r e l e m m e l ö l e l t e m a g a h o z 
ifjú n e j é t D e r b i a y , k inek v é g r e te l jes m é r t é k 
b e n m e g h ó d í t o t t a , s z e r e l m é t . 

NYHT-TER. 
( E rovattan közlöttekért a szerkesztőfég felelősséget 

nem v á l l a l j 

\ ran szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses tudomására hozni, hogy 
szállodám renovált 

nagytermét 
alkalmassá tettem mindenféle táncmu
latság, lakoma, eljegyzés, ünnepélyek 
stb. megtartására, miért is azt ilyen és 
hasonló célokra bármikor rendelkezésre 
bocsátom. 

Kiváló tisztelettel 
Domokos Ignác 

a Korona-szálló tulajdonosa. 

Lsather Poiish az uri világ 
cipőtisztító szere! 

Kapható 60 filléres és 1 K-ás dobozokban 
CZELLDÖKÖLKÖN 

RechniUer Vilmos bőrkereskedésében. 
Naggbani szétküldést telep: 

Reiter és Társa Budapest VII. ker. 

Alapítva 1804. Alapítva 1804. 

HOFFMANN JÓZSEF 
kávé-nagypórköldéjének is és zamat 

tekintetében felülmúlhatatlan 

P Ö R K Ö L T K Á V É I : 
. U d v a r i keverék. á K tV — 
• Kolumbus . á K 4 8 0 
• Kubant i - . á K 4 4 0 
á l l andóan friss pörkölésben , ' / „ és '/» 

kg-os csomagokban k a p h á l ó k : 

GAYER GYULA 
Tas és iüsierkeresk. Czelldömolkön. 
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Eladó ház. 
Czelldómölkön az Újtele

pen. Barossu. 3 9 . sz. házamat 
mely all: 2 szoba, konyha, 1 T 
kamara és a szükséges mellék
helyiségekből, jótermö nagy 
gyümölcsös és konyhakerttel 
azonnal olcsó áron eladom. 
Érdeklődőknek bármikor felvi
lágosítássá] szolgálok: Szabó 
Sándor. 

«3@®@@®@®<t9@@i 
| Eredeti párisi 

© levélpapi r-
•CT-- újdonságok 

megérkeztek 
Dinkgreve Nándor 

papirkereskedésebe 
Czelldömölk. 

Egyedüli árusítás: 

I ING KÁLMÁN Czelldömölk. 

í a a a a a a a a a a E a a E a 

I B-'U-T O R O K. | 
H Réz és vasbutorok, háló, 
J i ebédlő, szálloda, kórházi és "B 
F-l kerti berendezések, gyermek- H 
_U ág vak, gyermekkocsik, acél H 

sodrony ágybetétek, kocsiülé-
E} sek, lószór és afrik matracok, H 
*• • díványok, rézkkrnisok, ablak- • * 

roletiák. redőnyök, mozsdó- H 
£ • asztal és niozsdó-készletelt, H 
p i szoba kloset, fa és széntartók. 
t á kályha ellenzők, tüzelő kés 3 
Et tek, ruha-fogasok, patk.-. . 
Ej egérfogókat Iegjutáiiy« •<••• H 
Ej szállít. D 

ii GARAI KÁROLY H 
£4 réz és vasbator készitó ARAD. j§ 
J 3 ; ...... : ~H L - í E E H E E E a E a a a a a E a 

Kiadó lakás. ] 

€ 3 -

Czelldómölkön, a Szent
háromság-téren Kohn Sándor 
fiiszerkereskedő házában 

egy udvari lakás 
két szoba, előszoba, konyha, 
éléskamra, padlás és faház 
azonnal kiadó. 

~BőveFb~ értesítés nyerhető 
á háztulajdonosnál 

Két ügyes fiút 

tanoncul 
'kedvező feltételek mellett 

azonnal felveszek 

PATYI JÓNÁS 
bádogos-mester Czelldömölk. 

Értesítés. 
Van szerencsém a n. é. 

közönség szíves tudomására 
hozni, hogy Czelldómölkön, a 
Kossuth Lajos u. 8. sz. alatt 

mészáros és hentes 
üzletet nyitottam. 
Amidőn a. n . é . közönség 

sziyes pártfogását kérem, előre 
is kijelentem, hogy mindenkor 
a legszebb, legjobb és friss 
húsárut tartom és a legszoli
dabb, Icgjutányosabb kiszolgá
lásról biztosítom. 

Ezen körülmény folytán 
abba__a_ kellemes helyzetiig 
fűltem,"hogy vendéglőm kony
haját rflég sokkal jobb és fri-
sebb busókkal láthatom el és 
igen tisztelt vendégeimet jutá
nyosabb árak mellett szolgál
hatom ki. 

Abonenseket elfogadok. 
Egyben felhívom az . el

adók szíves figyelmét, hogy 
eladó állatjaikat a legjobb áron 
megves/élirr^'idékre kimegyek. 

Magamat szíves joiiuiula-' 
takba'ajánlom és vagyok 

mély tisztelettel 

jHorv^tn. Tstyán, 
a' „Magyar Király" szálloda 

tulajdonosa. . 

Eladó ház. 
Sárvárott, nagy forgalma 

utcában örök áron eladó 
egy 2600 K át jövedelmező 

B É R H Á Z 
amelyben van egy_fJiszerüzlet 
és 17 szoba, 11 konyha, pince, 
nagy gyümölcsös kert, istálló 
és 2 udvar, kedvező feltéte
lek mellett. 

. Bővebbet lapunk kiadó
hivatalában. 

• • 

HIRDETMÉNY! 
Ti s z t e l e t t e l h o z o m C z e l l d ü m ö l k 
és vidéka n a g y é r d e m ű közOnsége 
b » c s e s t u d o m á s á r a , hogy Czell
dómölkön, a Kossuth Lajos
utcában (Diakgreve-féle ház) 

kézimunka üzletet 
fehérnemű és vegytisztítási vállalatot 

nyitottam. 
Mindentele hímzést elkészítésre 

elfogadok éi azokat művésziéi kivi
telben készítem. A hímzéshez arik-
seges összes kellékekből — tűk, 
pamutok, selymek, kezdett kézimun
kák — nagy raktárt tartok. 
Elönyomatáshoz a legmoder
nebb mintákat h a s z n á l o m . 

Ferii é t nól tehenemnek, felső
ruhák tisztítása és festése a legkifo 
gástalanibbnl eszközöltetik. 

Szíves pártfogást kt rve, 
kiváló tisztelettel 

KÖVESI PAULA. 

Házeladás. 
Czelldómölkön,- az állo

más közelében, a Griff-szálló 
mellett levő 

emeletes ház 
melynek egy része üzlethelyi
ségnek használható, még hét 
évig adómentes. 8000 korona 
átvehető kölcsönnel van meg
terhelve s 1700 korona évi 
jövedelmet hoz, jutányos áron 
eladó. 
' Kqmóly vevőknek felvilá-

díjtalanul közbenjár Sokoray 
Elek körjegyző Czelldömölk. 
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Czelldömölki járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság. 

2176/1914. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. I 
Ambrus Jánosné kenienestnihályfiii 

lakos végrehajtatónak, Erdélyi Ferenc és 
neje öri Anna kemenesmiliályfai lakosok j 
végrehajtást szenvedők ellen indított 
végrehajtási ügyben a telekkönyvi ható- : 

sag a végrehajtási árverést 82 K 50 
fillér költségkövetelés és járulékai be
hajtása/végett a czellciómölki kir. járás
bíróság területén- levő Kemenesmihályfa 
községben fekvő s a kemenesmihályfai 
fi. sz. tjkvben felvett f I - 1. 2 5. sor, 
6. 8. 1933. hrsz. 3/a ' házas ingatlan
ból Erdélyi Feruncné Őri Annát illető 
felerészére 373 K, a 184. sz tjkvben 
felvett A f 2. sor 825. hr?z. ingatlan
ból ugyanazt illető felerészre 18 K, a 
3. sor 834. hrsz. ingatlanból ugyanazt 
illető felerészre 26 K. a 6. sor 1249. 
hrsz. ingatlanból ugyanazt illető fele
részre 14 E és a 8 sor 1704. hrsz. 
ingatlanból ugyanazt illető felerészre 88 
K, a 748 számú tjkvben í j 2. sor 
1880. hrsz.. ingatlanra 250 K, a 3. sor. 
1213. hrsz. ingatlanra 24 K, a 4 . sor 
1213/a. hrsz. ingatlanra 24 K, az 5. 
BOr.J217/a hrsz. ingatlanra 74 K, a 6 
sor 1217/b. hrsz. ingatlanra 74 K, a 7 
sor 1881 hrsz. ingatlanra 32 K, a 9. 
aor 1523/a. hrsz. ingatlanra 180 K, a 
10. sor 1523/e. hrsz. ingatlanra 180 K, 
*z A I . 1. 2. sor 153/a. 153/b. hrsz 
ingatlanra 180 K, az A I I . 1. 2. sor 
118. 2029/432. hrsz. 124. hrsz. ingat
lan 58 K, végül a kemenesmihályfai 
909. sz. tjkvben felvett A I 1. sor 465. 
hrsz. ingatlanból Erdélyi Ferencné Úri 
Annát illető rtszre 658 K és az 
1818. sz. tjkvben felvett f 1. sor 2414. 
<432) 2030. hrsz. ingatlanra 135 kor. 
kikiáltási árban elrendelte. 

Az árverést 1914 július hó 23 ik 
napján d. e. 9 Órakor Kemenesmihályfa 
községházánál fogják megtartani. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a 
kikiáltási ár kétharmadánál alacsonyabb 
áron nem adhatók el. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
bánatpénzül a kikiáltási ár I (>" 0 a: kész
pénzben, vagy az 1881. évi LX. tc. 42. 
§-ábsn jelzett árfolyammal számított óva
dékképes értékpapirosban a kiküldöttnél 
letenni, vagy a bánatpénznek előleges 
birói letétbe helyezéséről kiállított letéti 
elismervényt a kiküldöttnek átadni és az 
árverési feltételeket aláírni. 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb Ígéretet tett, ha többet 
Ígérni senki sem akar, köteles nyomban 
a kikiáltási ár százaléka szerint megál
lapított bánatpénzt az általa ( í g é r t ár 
sjgyananhyí^szazálekáig'*KSgeszTtehT. ' -

, Czelldömölk, 1914. május 12. 
Dr. Hussy Sándor sk. kir. jbiró. 

Ezen kiadmány hiteléül: 
Kozmán, kir. tkvezető. 

IOO drb. vizsgalap 
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H Tanító urak figyelmébe! § 
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1 korona 20 fillér, 
kitűnő famentes papiroson 

Dinkgreve Nándor 
p a p i r k e r e s k o d é s é b e a Czel ldömölk. 

E E E E E E E E E E E E K E E E 
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CIPŐ-ÜZLET. | 

Czelldómölkön a Kossuth 
Lajos utcában (Dinkgreve ház) 

cipész-üzletet 
nyitottam. — A legdivatosabb 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte

sítem a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. 

Czelldómölkön már 15 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. 

L*_. Kifogástalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakás: Berzsenyi Daniel-ntca 1 

szabású női és férfi cipőket a 
legkifogástalanabb anyagból, 
teljes megelégedésre jutányos 
áron készítek. 

Lovagló-csizmáké 
fájós lábakra 

speciális-cipők. 
Javításokat elfogadó*- és 

azonnal elkészítem. 
Szíves pártfogást kérve, 

kiváló tisztelettel 

ÁGOSTON JÁNOS § 
n'it.áor ma?' cipész 

E E E E E 

B E R E C Z L A J O S 
• újonnan alapított 

é r c - és f a k o p o r s ó r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoiu raktár. 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

e -
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. KÉRJEN 
Í M m̂TÉsARJEGYZIKET. 
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Elárusító: Hofimann Miksa Czelldömölk. 

E m e l e t i 
modern lakás 

Czelldömölkön, a Kossuth Lajos
utcában (Dinkgre ve ház) 4 szoba, 
konyha, éléskamra, fürdőszoba ós 

a szükséges mellékhelyiségekkel 

AUGUSZTUS l-re KIADÓ. 
A lakásban vízvezeték berendezve. 

a 
a Hornyolt cserép és 

B 
B 
fi 
B 

f a l i t é g l a | 
készleteméi kiárusítom juta- B 

E 
nyos aron mig a készlet tart g 

Hornvolt cserép B 
B 

1000 db. ŐO K'. g 

Kátrány ózott B 

1000 db. 56 K. I I 
• B 

Szíves pártfogást kcr B 
Tory Györgyné B 
Czelklömölk. ~ M 

a 
A 
a n 
a 

""a 
a n n 
A 
a 
a 
a 
a 

özv 
a 
u • 
H a 
i r S i H E E E E E E E E E E E E E B 

Festő-üzlet megnyitás. 
Tisztelettel értesítem a n* é. közönséget, hogy Czelldömölkön 

Baross-utca 12-ik szám alatt 

szobafestő és mázoló 
üzletet nyitottam. 

Ugy a fővárosban, mint a vidék nagyobb városaiban szerzett 
tapasztalataim folytán a legkényesebb ízlésnek megfelelhetek. Főtö-
rekvésew mla irányul, hogy a n, é. közönség b.bizalmál megnyerjem, 
az elvállalt munkát ugy izlés, mint tartósság, és olcsó arak tekinte
tében kifogáfiUűkaul teljesítsem. . • •».-•.•-

A leL-iijabb in.nyu festéssel, legdivatosabb mintákban elvállalok 
szobák f e s t é s é t , , mázolásokat," íémplomfesiéseket. Cimirásokat a leg-
divatosal.ii betűkből. 

-.-Szíves-••pártfogást kérve kiváló tisztelettel ' ' — 

Enesei Károly 
szoljafe^tö és mázoló" 

N y v o u t o i t Dinkgreve N á n d o r villanyerOre berendezett; k ö n y v n y o m d á j á b a n , C e l l d ö m ö l k . 
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